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ABTEHTUYHUM BIZTEOKOHTEHT SK 3ACIE ®OPMYBAHHSA
JIHTBOCOIIOKYJbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI BICHAHCbKOMOBHOMY
JIAJOTTYHOMY MOBJIEHHI Y MAUBYTHIX ®LJIOJIOT'IB

Y ecmammi obtpynmosano oudaxmuunuii nomenyian agmeHmMuUIHO20 8i0eOKOHMEHMY K eeKmusHo2o 3acody popmy-
BAHHS JIIH2B0COYIOK)ILINYPHOI KOMNEMEeHMHOCMI MauOYMHIX ()inonozis, AKi 6U84UaIoms iCNAHCLKY MO8BY AK Opyey IHO3EMHY.
Tokaszano, wo asmenmuuni 6i0e00ianocu — 3 XyOOHCHIX (DibMis, meneuioy, 8YIULHUX IHMEPS 10, 6]102i8 Ma 0CEIMHIX Medid —
3AHYPIOIONb CNYOCHMIB ) PeaibHi MOGHI MA COYLOKYIbMYPHI KOHMEKCMU, CAPUSIIOYU PO3GUMKY HABUUOK OIANI02IYHO20 MOG-
JICHHSL MA 2IUOULOMY YCBIOOMAEHHIO KYIbIMYPHUX pedlill. Aemenmuuni mamepianu 0aroms 3mM02y cnocmepieamu 3d npupoo-
HUMU MOBHUMU MOOCTIAMU, NPASMAMUYHUMU HOPMAMU, JHCECamu, eMOYiHUMU GIOMIHKAMU, d MAKONC 34 8APIAMUBHICINIO
MOBILEHHS1 3A/IENHCHO BI0 pecicmpy ma OlaneKmy — 4020 4acmo OPaKye y niopyuHUKOUX MeKCmax.

Ananiz oxonaroe pizui munu 8ioeomamepianie i HABOOUMb NPUKIAOU 3A80AHb, AOANOBAHUX 00 PIZHUX PIBHIE 80I00IH-
1 mogoio (A2—C1), demoncmpyrouu ixuio poisb y po3eumiy COYioNiHeBICMUYHUX, NPASMAMUYHUX T KYIbMYPHUX NIOKOMNe-
meHmnocmet, HeOOXIOHUX 05t e(heKMuUEHOI MIdCKYIbmypHoi komynikayii. Ocoonusy yeacy npuoiieHo MyTbmMuUMOOAIbHIl
npupooi aBMeHmuyH020 8i0€0, sike 0OHOUACHO AKMUBI3YE 30PO6I, CLYX08L Ma eMOYINHI KAHAIU CAPUTIHAMMSL, MUM CAMUM
NOKPAWYIOYU 3ACE0EHHS K MOGHUX CMPYKMYP, MAK i COYioKynbmyproco amicmy. Emoyitina 3anyuenicmo — 6UKIUKAHA
PeanbHUMU HCUMMEBUMU CUMYAYIAMU UL ONUZLKUM CIYOEHMAM KOHMEKCMOM — CYMMEBO NIOBULLYE MOMUBAYII0 MA eqheK-
MUBHICIb 3aNAM AMO08YBAHHA Mamepiday.

OKpim yboeo, y cmammi HA20NOULYEMBCA HA BAHCTUBOCMI pemelbHo20 0000py Mamepianie 3 ypaxy8aHHAM nompeod
CMyO0enmie, HagUANbLHUX Yinel i pigHs Mo6HOI niocomosku. Iliokpecnocmvcs, wo agmenmuyme 8i0eo Mae UKOPUCOBY-
8aMUCh Ne0A202IYHO OOIPYHIMOBAHO Yepe3 CUCmeMy 3a80aHb 00, Ni0 Yac i nicis nepeisdy 3 Memolo pO3GUMKY HABUUOK
KVIbMYPHO20 OCMUCTIEHHS Ma KOMYHiKamueHoi npakmuku. Mooeni aemenmuynoi 63aemo0ii, npedcmasneni y ideodiano-
2ax, Cyeyoms CHyO0eHmam peailicmuyHUMU 3pA3Kamu MOBIIeHHEBOI NOBEOIHKU 8 COYIATbHUX MA NPOGeCiliHUX CUmyayisx.

Taxkoore, 0ocniddxcero iHmezpayito Cy4acHuUx Yupposux mexHonr02iu — makux Ax iHmepaxmuseHi niameopmiu, 3acoou
BipMyanbHOi Mma OONOBHEHOT peanbHOCmi, 2eliMighikosani 3acmocyuKu i 8i0eobnoeine — AK NePCneKmuHUll HanpaIMox
NO2IUONEHHSL KYIbIYPHO20 3AHYPEHHS A PO3GUMKY MINCKYIbMYPHOL KOMYHIKamueHol komnemenmuocmi. Taxi mexnono-
2ii cmeoproome 2HyuKe Ul 3aXONIuse 0C8IMHE cepedosuuye, ke IMINMYE PeaibHi MIJDCKYIbMYPHI cumyayii.

Knrouosi cnosa: asmenmuunuii 8i0eoKoHmeHm, OIAnN02IYHe MOGIEHHS, JIIHe80COYIOKYIbMYPHA KOMNEMEeHMHICb,
MIDICKYIbIYPHA KOMYHIKAYIS, ICNAHCOKA MO8, HABUAHHS MOBAM, KOMYHIKAMUBHI HABUYKU, KVIbIMYPHA 0DI3HAHICMb.
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AUTHENTIC VIDEO CONTENT AS A MEANS OF DEVELOPING
LINGUOSOCIOCULTURAL COMPETENCE IN SPANISH-LANGUAGE DIALOGIC
SPEECH AMONG FUTURE PHILOLOGISTS

The article substantiates the didactic potential of authentic video content as a powerful means of developing
linguosociocultural competence among future philologists studying Spanish as a second foreign language. It highlights
how authentic video dialogues — drawn from movies, TV shows, street interviews, vlogs, and educational media — immerse
students in real linguistic and sociocultural contexts, promoting the acquisition of dialogic speech skills and deeper
cultural awareness. Authentic materials allow learners to observe natural speech patterns, pragmatic conventions,
gestures, emotional nuances, and variations of register and dialect, which are often missing in textbook language.

The analysis covers various types of video materials and provides examples of video-based tasks adapted to different
proficiency levels (A2—C1), illustrating their role in fostering sociolinguistic, pragmatic, and cultural sub-competencies
crucial for effective intercultural communication. Special attention is given to the multimodal nature of authentic videos,
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which simultaneously engage visual, auditory, and emotional channels, thus enhancing the assimilation of both linguistic
structures and socio-cultural meanings. Emotional engagement — sparked by real-life situations and relatable contexts —
significantly increases students motivation and retention of material.

Furthermore, the article addresses the importance of thoughtful material selection based on the students’ needs,
learning objectives, and language proficiency. It stresses that authentic video content should be pedagogically exploited
through pre-viewing, while-viewing, and post-viewing activities aimed at active cultural reflection and communication
practice. Models of authentic interaction presented in video dialogues offer students realistic templates for language use
in social and professional settings.

Moreover, the integration of modern digital technologies, such as interactive platforms, virtual and augmented
reality tools, gamified applications, and video blogging, is explored as a promising way to strengthen students’ cultural
immersion and intercultural communicative competence. These technologies provide flexible, engaging environments that

simulate real-life intercultural encounters.

Key words: authentic video content, dialogic speech, linguosociocultural competence, intercultural communication,
Spanish language, language learning, communication skills, cultural competence.

I[MocTranoBka mpodaemu. Y mio0aizoBaHOMY
CBITI 3pocTae nmorpeda y ¢inonorax, 3naTHUX edhek-
TUBHO CITIJIKYBaTUCS B YMOBaX MIKKYJIBTYpHOI B3a-
emoxii. baratoMoBHiCTP 1 MYJIBTHKYIBTYpPHICTH
CYCHIJIBCTBAa BUMAraloTb PO3BHUTKY JIIH'BOCOLIOKYJIb-
TypHoi komnereHTHocTi (JICK) sik kimrouoBoi ckinajo-
BOT MiATOTOBKU MaiiOyTHIX (axiBuiB. Dinonor Mae He
JIUIIE 3HATH MOBY, & M PO3YMITH 11 COIIOKYJIBTYPHUHN
KOHTEKCT, BUCTYIIAIOUM HOCEPEIHUKOM MIX KyJbTY-
pamu. @opmysanns JICK y miamorivHOMy MOBJIEHHI
€ aKTyaJIbHUM 3aBJAaHHSIM Cy4acHOI METOIMKH, ajKe
came aiajnor 3a0e3rnedye peaqbHy KOMYHIKaLilo.

Ocob6muBo  edextuBHUM Uit po3BuTKy JICK
€ 3aHypeHHSl B aBTCHTHMYHE MOBHE CEpEIOBHIIE.
ABTEHTUYHUH BiICOKOHTEHT ((DUTEMHU, Teenepenadi,
IHTEPB’10) J1a€ CTYACHTaM 3MOTY CIIPHMMATU peayibHy
MOBY B HPUPOJHOMY KOHTEKCTi, 3 YypaxyBaHHIM
HeBepOaIbHUX 3ac00iB 1 eMOLIHHOTrO 3a0apBiICHHS
BUCIIOBIIOBaHb. JI0CTiIXKEHHS TOKa3yIOTh, 1110 BiJ€O-
MaTepiaid MarOTh OUTBITTHI TUAAKTHIHIHA TOTCHITIAT,
HIX JIPYKOBaHI TEKCTH, CTBOPIOIOYH €(EKT «IIPHUCYT-
HOCTI» y MOBIICHHEBIH cHTYyaIlii.

BukopucTaHHs BiJECOKOHTEHTY CYNPOBOKYETHCS
MEBHUMHU TPYIHOLIAMHU: MOTPIOHO pETeNbHO Tij-
Ouparu Marepiajy BiJIOBIHO JO PIBHS CTY/ICHTIB,
pO3pOOIISITH 3aBIaHHS I aKTUBHOT poOOTH 3 Bifeo,
MTOSICHIOBATH KYJIBTYpHI pealii # comiaabHI HOPMH.
[Torpu BUKIMKH, aBTEHTHYHI J1ajlOTH € HA{3BUYAHHO
BKJIMBUMU 17151 HOPMYBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI MOBe-
ninku. Sk 3asnadeno y CEFR, corioniHreictuuna
KOMIIETEHTHICTh BKITIOUAE€ 3HAHHS COIIOKYJIBTYPHUX
MpaBU B3aeMoii; 11 HemoctaTtHA CHOPMOBAHICTH
MOXE CHPUUMHSTH HETIOPO3YMiHHS HaBiTh 32 XOPOIIO1
MOBHOI IMiATOTOBKU. ToMy 0COONHMBO akTyaJbHHM €
MOIITYK METOAWYHO AOIITBHUX HIISXiB BUKOPHUCTAHHS
ABTCHTUYHOTO BiJICOKOHTEHTY it po3BuTky JICK y
JiaJIOTTYHOMY MOBJICHH1 CTY/IEHTiB-(DiI0JIOTIB.

Anani3z pociaimxkens. [lousrrsa JICK crano dyn-
JaMEHTAJIbHUM y METOIUIl BHKJIAJAHHA 1HO3EM-
HUX MOB Y MEXaxX KOMYHIKaTUBHOTO Ta KYJBTYpO-
JorivyHoro minxofiB. Sk 3asznHayarore H. B. Maiiep,

a takoxk O. b. Tapuononscekuit i M. P. Kabanosa
(2019) (Matiep, 2023; Taprormonbcbkuii, KabaHnona,
2019), iHmoMOBHa KOMYHIKaTBHA KOMIIETEHTHICTb €
HEMOXKJIMBOIO 0€3 OBOJIOJIHHS KyJBTYPHHM KOHTEK-
CTOM MOBH, aJi)kKe €(EeKTUBHE MIKKYJIBTYPHE CIIiJIKY-
BaHHsI TOTpeOye He JIMIIe 3HaHHS MOBHOTO KOAY, a i
TTHOOKOTO PO3YMIHHSI COITIOKYIBTYPHHUX HOPM, ITiH-
HocTell 1 Mozaesel IOBeNiHKY HOCIIB MOBH.

VY cyuachiii nayxosiii mapamurmi JICK Ttpakry-
€TBCSI SIK CKJIQJIHE 1HTETpaTUBHE YTBOPEHHS, IO OXO-
TUTIOE HU3KY B3a€MOIIOB SI3aHUX T TKOMIIETEHTHOCTEH,
30KpeMa JIHI'BICTHYHY, COLIIOKYJIBTYPHY, COIIIONIHIBiC-
THYHY, KpaiHo3HaBuy Ta iH. (boxxko, 2019; Kpaserp Ta
iH., 2022; Cem’st, 2019). Tak, H. B. Bokko Bu3Hauae
JIHIBOCOL[IOKYJIBTYPHY ~KOMIIETEHTHICTh ManlOyTHIX
YUHUTENIB 1HO3eMHOI MOBH SIK CTPYKTYPHHI KOMIIO-
HEHT NMpoQeciiHOl Ta KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOC-
Tei, Mo 3a0e3reuye 30aTHICTh MalOyTHBOTO (haxiBIist
e(hekTHBHO (DYHKITIOHYBAaTH B YMOBaX MIKKYJIETYPHOT
B3a€MO/Ii{, BUKOHYIOUHM DPOJIb IOCEPETHHMKA KYIBTYD
(boxko, 2019). C. Cem’stH, y CBOI Uepry, Harolio-
LIye Ha aHATITHYHOMY BHMIpi JaHOi KOMIIETEHTHOCTI,
PO3IIISLAAI0YH i1 SIK 3aTHICTh OPIEHTYBATUCS B CTPYK-
TypHO-CMHCIIOBIH OpraHi3arlii KpailHO3HaBYHX TEKCTIB,
aJIeKBaTHO IHTEPIPETYBaTH i KPUTUYHO OCMUCIIIOBATH
MIPEACTABICHUI y HUX JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHHUN 3MiCT
(Cem’siH, 2019). V konekTuBHi MoHOTpadii 3a penax-
umiero O. 1. Kpagerp JIHMBOCOIIOKYJIBTYpHa KOMIIE-
TEHTHICTh PEIIPE3EHTYETHCS SIK CUCTEMA 3HaHb, YMIHb,
HAaBUYOK 1 IIHHICHO-MOTHBAIIIMHUX YCTAaHOBOK, IIIO
3a0e3MeuyI0Th 3[aTHICTh Cy0 €KTa OCBITHBOTO TIPO-
Hecy A0 e(peKTUBHOrO (PyHKI[IOHYBaHHS B iHILIOMOB-
HOMY COLIOKYJIBTYpHOMY cepenoBuili. CTpyKTypHa
opraHizailisi 1[i€i KOMIETEHTHOCTI PO3KPUBAETHCS
gepe3 KOTHITUBHO-THOCEOJIOTIYHHM, OCOOWCTICHHIA,
MOTHBAIIHHO-IIIHHICHIHA Ta OTepamiifHO-TisTbHICHAN
KOMITOHEHTH, 110 YMOXJIMBJIIOE KOMIUJICKCHE OIaHy-
BaHHS COLIOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTY 1HIIIOMOBHOTO
crizikyBanus (Kpaseus Ta in., 2022).

I. A. baunHchKa 3anporoHyBajia TexXHoJoril Gop-
myBaaHs anriomoBHOi JICK yunis, H. B. Cem’stH —
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Metoauky po3Butky JICK cTyneHTIB depe3 4uTaHHS
xynoxkHix TekctiB (baunnceka, 2016; Cem’sH, 2019).
Baxxmueum unnarKOM GopmyBanns JICK crana iHte-
rpamis  1HQOpPMaLiHHO-KOMYHIKAIIIHHAX — TEXHOJIO-
riii. [loBeneno, mo BUKOpUCTaHHS cepBiciB Google
CIpHUsi€ CTBOPEHHIO aBTEHTHYHOTO MOBHOTO Cepeji-
OBHIIA Ta aBTOHOMIi HaB4aHHs (Uepuara, 2021).

Sk 3aznauaroth Kpasens, Jxemkyna, KoBanboBa
ta IOmauikoBa (2022), ¢dbopmyBaHHS JHIBOCOIIO-
KYJIBTYpHOI KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIliB
arpapHOi ray3i noTpelye po3BUTKY KYIBTYPHOI 00i-
3HAHOCTI, TOJIEPAHTHOCTI Ta PO3YMiHHS 1HITOMOBHOI
KaptuHu cBiTy. llpm npomy ngianoriuHe MOBIICHHS
PO3IISIAETHCS SIK OCHOBHA popMa MiKOCOOHCTICHOT
KOMYHIKaIlil Ta BaKiuBa CkiagoBa po3Butky JICK
(Kpagers Ta iH., 2022).

MeronnuHa IIIHHICTE ABTEHTUYHHUX BiJecoMare-
piaJiiB aKTUBHO JOCIHIKY€ETHCS 3 CepeluHu XX CT..
[Toka3zoBoto € mpamst J. Liontas, sikuit me y 1992 p.
OIMKCaB JOCBiJl pOOOTH 3 aBTCHTUYHHUMH BIZICO MPHU
HaB4yaHHI icmanchkoi MoBH (Liontas, 1992). 3rignHo 3
nmocmmkeHHsM Bajrami ta Ismaili (2016), Bukopuc-
TaHHS BiJleOMaTepiaiiB y Mpoleci HaBYaHHS 1HO3EeM-
HOI MOBH CHpHsIE PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HaBHUYOK
1 MDKKYJBTYpHOI KoMIleTeHTHOCTi (Bajrami, Ismaili,
2016). AnanoriyHux BUCHOBKIB airnma i M. B. /lyka,
sgKa y cBoeMy mociimpkenni 2015 poky miaTeepania
e(heKTUBHICTh TAKOTO IMiIXOAY 10 (POpMYBaHHS JIHT-
BOCOIIOKYIBTYpHOI KoMIteTeHTHOCTI ([lyka, 2015).

Mera crarri. OOrpyHTyBarm AMIAKTUYHUN
MOTEHI[ia]l aBTEHTUYHOIO BiZICOKOHTEHTY SIK 3aco0y
¢opmyBanns JICY B iClIaHCBKOMOBHOMY JIiajioriu-
HOMY MOBJICHHI Y MaifOyTHIX (ionoriB

Bukiang ocHoBHOro marepiamxy. ABTEHTHYHI
Bijieo()parMeHTH, IO MICTATh JKWBI Jiajord HOCIiB
MOBH, MalOTh PAJ CYTTEBHX IMIAKTHYHHUX IepeBar.
[o-mepure, BoHM 3a0€3MeUyIOTh MYJIBTUMOIAIBHICTD
HABYAHHS: OJHOYACHO 3aJIIFOETHCS 30POBHI 1 CITyXO-
B KaHAJ CIPUHHATTA, IO TOKpAIIy€e PO3YyMIHHS i
3amam’siTOByBaHHA Marepiany. CTyeHTH 0auarh CUTY-
alilo CIIKYBaHHS, MIMIKy Ta KECTH CIiBPO3MOBHH-
KiB, 1110 OCOOJIMBO BayKJIMBO JJIsl IHTEPIIPETAIlii PUX0-
BaHMX 3MICTiB, TyMOpY, emMollii. [lo-apyre, aBTeHTHYHI
JIaJIoTy 3HAHOMIISITD 13 PeATbHUM BKUBAHHSIM MOBH —
PI3HOMAaHITHICTIO aKIICHTiB, TEMIIOM MOBJICHHS, PO3-
MOBHUMH (HOpPMYJaMH, CICHTOM. SIK HaroiomyrTh
Bajrami Ta Ismaili, Taki Bizeo opieHTOBaHi Ha HOCIiB
MOBHU 1 TOMY TEpEAaloTh «OPHUTIHAIBHICTH 1 aBTEH-
THUYHICTH» MOBJICHHS, 3aHYPIOIOYH CTYACHTIB Y TIpH-
pomHe MoBHe cepenosuie (Bajrami, Ismaili, 2016).
[To-Tpere, Bimeomianmoru € GaraTum HKEPEIOM Kyilb-
TYpPHHX 3HaHb. Uepe3 HHUX CTYIEHTU Ii3HAIOTHCS PO
MTOBCSIK/ICHHE JKUTTS, I[IHHOCTI Ta IMOBEIHKOBI HOPMU
HOCIiB MOBH: Harpukiaa, GopMu BBIYIMBOCTI B pi3-

HUX CHUTYyaIlifX, CTHJIb CIIUIKYBaHHS MOJIOII VS cTap-
TIIOTO MTOKOJTIHHS, HAIlIOHAIBHI peatii, )KapTH Ta KJIile.
ABTEHTHYHE BiJIe0 BUKJINKAE CHJIBHUAI €eMOIIIMHNN BiI-
I'YK 1 MOTHBALIIO Yy 3100yBadiB: MEPEKUBAIOUN CIOXKET,
BOHH CITIBUYBaIOTh T€POSIM, CMIIOTHCS 200 TUBYIOTHCH,
a OTXKe, aKTHBHIIIC 3aJlyuyeHl y HaBYaJIbHUU IpOIIEC.
Lle Mae mo3uTHBHUI e()eKT HAa 3aCBOEHHS — 5K 3a3Ha-
YJaroTh JOCIIIHUKH, eMOIIIHHO 3a0apBieHa iHpopma-
LSt 3a11aM’ ITOBYETHCSI KpaLlle.

JIIHrBOCOLIOKYJIBTYpHa LIHHICTh ABTEHTHYHHX
BiJICO/1IJIOTIB MOJISITA€ y TOMY, 1110 BOHH Jal0Th 3MOTY
BHBYATH MOBY B KOHTEKCTI CHTyallii Ta KYJIBTYpPH.
CrynenTtn 0adaTh He aOCTPAKTHI MPUKIIAAN 3 MIAPYY-
HUKA, a JKUBUX JIFOIEH, KOTPi B3AEMOIIOTH Y TIEBHOMY
coliaTbHOMY OTOUYEHHI — ciM 1, Ha poOoTi, B Kade, Ha
Tenenroy toulo. Bineo inocTpye, sk came MOBHI oau-
HUIIl peasizyloThCsl y Aiano3i: KOJU JOPEUHO BXKUTH
Ty 4d iHOIy (pasy, sSIKHM TOHOM, i3 SIKOK MIMIKOIO.
Hanpuxian, npocre 3Beprannsa “;Qué tal?” moxe
3BydYaTu MO-pi3HOMY — APYXKHBO, Oaiiayxo un odi-
LIHHO — 3aJIGKHO BiJl KOHTEKCTY, 1 11€ TOHKOIII, SIKi
BaXXKO TEpeAaTd JMiie cioBaMu Ha marepi. Kpim
TOTO, JIAJIOTH YacTO BiOOpaXkaroTh KYIBTYPHI OCO-
ONMMBOCTI: OOTOBOpEHHS HAIIOHAIBHUX CTPaB, CBAT,
TUTIOBUX OyJIEHHUX MPOOJeM icnaHIliB Tomo. Takum
YMHOM, aBTEHTHYHE BIiZICO CIYXHTh OIHOYACHO 1
MaTepiasioM JJisi MOBJICHHEBOI MPAKTUKH, 1 «BIKHOM
y 1HIITY KyIBTYDY.

Hus popmysanns JICK B icnancbKOMOBHOMY JTia-
JIOTIYHOMY MOBIICHHI CJIiJI BUKOPHUCTOBYBaTH Pi3HO-
MaHITHI THIIM BiJICOKOHTEHTY, IO MICTSATh JiaJOTH.
Po3rnsiHeMo 0CHOBHI 3 HUX.

Xyoooicni ghinemu ma cepianu. Jlianoru 3 KiHO Ta
cepiaiB Bi3HAYAIOTHCS BHUPA3HICTIO, EMOITIIHICTIO
1 9acTo BimOOpakalOTh XapaKTepHI PUCH TIE€BHOTO
COLIIOKYJIBTYPHOIO cepefoBulia. Hampukian, xome-
niiinuii GinmeM “Ocho apellidos vascos” («Bicim Gack-
ChbKHX Tpi3BuID, 2014) moOynoBaHuii Ha aianorax,
CIIOBHEHUH PETIOHATLHOTO KOJIOPHUTY: Tepoi-aHIaTy-
3€Ib HAMAraeTbcsi TOBOPUTH SIK 0AacCK, IO TOPOIXKYE
KyMeZIHI CHTyaIii Henopo3yMiHHs. Taki ¢parmeHTH
LiHHI U aHalli3y MiaJIeKTHUX OCOONMBOCTEH, KyIlb-
TYPHUX CTEPEOTHITIB Y MOBi (B IIbOMY BHIAJKy — BiJI-
MIHHOCTE MDK IMBIAEHHUM Ta IIBHIYHUM CTHJIEM
crinkyBaHHs B Icmanii). pamatuuHi cepiaiu, CBOEIO
Yeproro, IeMOHCTPYIOTh O(IIiIfHO-II0Be MOBIICHHS,
CIIEHT MOJIOJli, CIMEHHO-TTOOYTOBI TiaIOTH — 3aJIeKHO
Bif >kaHpy. Bineo 3 ¢inbmiB BapTo 100MpaTH 3 ypaxy-
BaHHSM PiBHSL: ISl IOYATKy HaBYaHHSI — KOPOTKi CIICHH
3 TIOBIJIBHUM, YiTKUM MOBJICHHSIM; JJIsl BUIIIMX PIBHIB —
CKJIQHIITI (parMeHTH 3 HACHICHOIO JICKCHKOIO.

Tox-wmoy ma menenepedaui 3 inmepe’ro. Pos-
MOBHI LI0y € YyIOBHUM [DKEPEIOM aBTCHTUYHMX [lia-
noriB. B HUX Bemyui CIIKYIOTBCS 3 TOCTSIMH — aKTO-
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paMH, My3UKaHTaMH, MOJITHKAMU — y HEBHMYIICHIH
oOcTaHoBII rieper ayauTopieto. [Ipumipom, icrmaHChbke
BevipHe 1m0y “‘La Resistencia” Binome cBOiMH TyMO-
PUCTHYHUMH IHTEPB’IO 3 BIIOMHUMH OCOOHCTOCTAMH.
Jiayors TaM CIOBHEHI CyYacCHOTO MOJIOADKHOTO JKap-
TOHY, apTiB, amo3ill Ha MON-KyabTypy. st crynes-
TiB piBHs B2-C1 Taki ¢parMeHTH Aal0Th MOXIIHMBICTH
MO3HAHOMHUTHCS 3 PO3MOBHUMH CKOPOUCHHSIMH, CIICH-
TOBUMH BHPA3aMH, a TAKOX 3 OCOOIMBOCTSIMH iCTIaH-
CBKOTO TyMOpy. [Hmmit popmar — cepito3Hi iHTepB’ 10 Ha
IHTEJIeKTyaTbHIX Tiepeiadax, sK-0T ‘‘La matemdtica del
espejo”” na RTVE, ne xxypnaiict Bene mmOoKy Oeciny
3 TOCTEM IIPO HOTo SKUTTS 1 TBOPUICTh. TyT MOBa OLIbLI
HOpMAaTHBHA, TEMIT CEPE/IHIM, 3aTe MOPYLIYyIOThCS IiKaBi
KYJIBTYpHI TeMH (MHCTEITBO, CYCIIUIBCTBO), IO TEX
30arauye JICK. Omxke, TOK-mIOoy Ta IHTEPB’IO IAfOTh
MOXKJIMBICTh MOJIEITIOBATH SIK He(OpMallbHE CIILIKY-
BaHHsI, TaK 1 HariBQopMasIbHE AiAJIOTTYHE MOBJICHHSI.

Jlokymenmansni ma nyoniyucmuyuHi croycemu 3
enemenmamu inmepe’ro. Hanpuknaj, penoprax Ha
BYIIHIII, JIe KOPECHIOHJICHT 3BEPTAETHCS JI0 TIEPEXOKHX
3 meBHUM 3armuTaHHsaM. [Ipoekt “Easy Spanish” Ha
YouTube peanizye Takwii opmar: BeIydi CTaBISTh
HOCISIM MOBH 3allUTaHHA Ha MOOYTOBI YW KYJIBTYpHI
temu («LLo B mymaeTe mpo...?») i OTpUMYIOTH pi3Hi
BifmoBii. Taki «ByIHYHI iHTEPB F0» KOPHUCHI ISl CTY-
neHTiB piBHIB A2-B1, oCKinbkM THTaHHS 3a3BUYal
MIPOCTI, BiATIOBi/II — BITHOCHO KOPOTKi, @ MOBa — TIO0Y-
toBa. [IpoTe mpu 1bOMY TOBOPSATH Pi3HI JIFOAH, 3 Pi3-
HOIO MAHEPOI — CTYACHTHU YYIOTb PIZHOMAHIMHICTb
20710Ci8, aKIEHTIB (B T.4. 3 JIaTHHCHKOT AMEPHUKH, SKIIO
1HTEpB 10 MDKHApO/HI ). KylbTypHa IiHHICTh TOJISITaE B
TOMY, TIIO BIITIOBIi BiOOPaKaIOTh OYMKU NEPeciunHux
HOCIi8 MOGU TIPO TIOBCSIKICHHE JKUTTS, TPAIUIII1, COIIi-
anbHi npoonemu. Lle dhopmye y CTyneHTIB ysBIeHHS
PO KYJBTYPHI peatii «3 NepIux ByCT».

Haeuanwvui dianozu ma ponvogi icpu 6 agmen-
muunomy euxonanni. Crona MO>XHa BiTHECTH CITEITi-
aJpHI pecypcH, e HOCii MOBH 1HCIICHI3yIOTh THIIOBI
cuTyarii (HampuKIaz, IiajJor «y PEecTOpaHi», «Ipo
nouyk podoTu» Tomo). Xodu Taki Bieo 4acTo CTBO-
PEHi 3 HaBYAJILHOIO METOI0, BOHH BCE JK € aBTCHTHY-
HUMH 32 3By4YaHHSIM (HE 3a4MTaHi aKTOpaMHU-TIovar-
KiBIIIMHM, a IPUPOIH). IX AOMiNTBHO BUKOPHCTOBYBATH
Ha HIKYUX PIBHAX SK IMIATOTOBKY IO CKJIATHIIIIOTO
Marepiaidy. TakuM YMHOM, BHKJIaJad Mae€ IIUPOKUH
BUOIp JKepen IialloriuHoro Bieo — BiJl XyHOXKHIX
Ta TyONIUCTHYHUX JIO CIeLiajJbHO HaBYAIBHUX.
BaxxmBo KoMOiHyBaru pi3Hi THIH, TI00 CTYACHTH
OTPUMYBAJIH 30aTaHCOBAHUN JOCBIM: 1 HehOpMaTbEHY
MOBY, 1 (pOopMaJbHIMINN CTHIB, 1 Pi3HI COIIOKYIb-
TYpHI KOHTEKCTH (CiM’si, poOOTa, po3Baru, myOoJIiYHUN
BUCTYI TOIIO). ¥YCi Wi *aHpH 00’€AHy€ HAsSBHICTDH
ABTCHTUYHOT'O BiJICO/IIANIOTY.

HaBenemo mnpuknaay 3aBnaHb JUis (GOpMyBaHHS
JICK B miamoriyHOMY MOBJICHHI 3 BHUKOPHUCTaHHSIM
ABTEHTUYHOTO BijieokoHTeHTY (piBHI A2—C1).

Hpukaag 1: Byauune inTepp’ro “;Qué odias
de tu rutina?” (Easy Spanish 184, 2021). Pipennb
A2-B1. V Bigeo mermkanui Kosonii Poma (Mexiko)
JUIATBCS, 110 iM MOJ00AEThCS 1 HE MOI00aETHCS Y
moNeHHIH pyTuHI. MoBa XWBa, 3 PETiOHATLHUMHU
pucamu. KyabTypHHMii KOHTEKCT: >XKUTTS B Mera-
MoJici, CTaBJEGHHS A0 PYTHHH, OanaHc «pobora —
JIO3BLILIIS.

3asoanns: (a) Ilepeo nepeensioom: OOroBOPUTH:
0 BaM He Mo/100a€eThest y BiacHii pyTtuHi? Beectn
nekcuky: ‘“‘levantarse temprano”, ‘“monotonia”,
“manualidades”, “hacer el desayuno”. (b) I1i0 uac
nepecnady: 3alOBHUTH TaOMUIIO 3 MyHKTaMu: Yac
nigiiomy, PoOora/naBuyanns, 1llo momoGaerbes, 1o
He mogo0aeThes. XTo 3ranye: “hacer manualidades”,
“el sedentarismo”, “la comida”, “levantarse
temprano”? (c) Ilicia nepeenady: OOroBopuTH
CHUIBHE y BIAMIOBIASX, YU € “MEKCHKAHCHKI™ 0CcOOIH-
BOCTI; y mapax: MiHi-iHTepB’10: “‘;Qué es lo que mas/
menos te gusta de tu rutina?; 3a OaxaHHSIM: KOPOT-
kuii oct «Most pytuHay — 2 peucHHs (ynroOneHe/
HEyIIo0JIeHe).

Pozeumox JICK: lloGytoBa KymbTypa Mexiko,
eMOIliifHa JIEKCHKa, TOPIBHSAHHS KYJIBTYPHOTO JTOCBi Ty

Hpuxnag 2: “Ocho apellidos vascos”, cuena
“Soy de aqui” (2014). Pisenr B1-B2. Pada nama-
raetbcs BujaTu cebe 3a Oacka. Jliaor eMOIIMHMIE 1
xapTriBnuBuid. KyJabTypHuUIl KOHTEKCT: perioHaibHi
IZICHTUYHOCTI, CTEPEOTHITH, OACKIfICbKa MOBA.

3aeoanns: (a) [lepeod nepeensdom: OKa3aTu MaIry
Icnawnii, mosicauT ineHTHaHOCTI. (b) /1i0 uac nepe-
2nA0y: 3amucath OacKChKi TPI3BHING, PO3Mi3HATH
MoBy (“Aupa!”). (c) Ilicia nepeensidy: oOTOBOpPHUTH
XKapTH, MPOBECTU POJIIbOBY TPY: «TOCTS» 1 «Mmicue-
BOTO.

Pozeumox JICK: 3aHypeHHS B PETiOHAIBHY KYJb-
TYpY, PO3YMIHHSI TyMOPY, BABUCHHS COITIOIHTBICTHY-
HUX BIAMIHHOCTEH.

Hpuxnax 3: Inteps’ro Ha “La Resistencia” 3
Aunexanapo Cancom (2022). Pisens B2-C1. Hedop-
MajJbHa PO3MOBa BEAYYOrO 3 BIJIOMHM CITiBaKOM,
Oararo »xapriB. KyabTypHuii KoHTeKcT: cydacHa
MOJIOT’KHA KYJIBTypa, TEJIEIIOY, CTHIb KOMYHIKAITii.

3aBaanns: (a) /lepeod nepezisioom: NPeACTaBUTH
moy, BBectu cieHr (“‘colega”, “flipar”). (b) 17io uac
nepeanady: BU3HAYUTH 3 KapTH, BUIHCATH 2—3 PoO3-
MOBHI BUpasu. (¢) [licis nepeensioy: MOSICHUTHU CJICHT,
OOTOBOPUTH CTHJIb BEAYYOTO. YSBUTH IHTEPB’'I0 3
YKpaTHCHKUM CITiIBAKOM y CTHIII IOY.

Po3Butok JICK: 3acBO€HHS pO3MOBHHX KIIiIlIe,
MOPIBHSHHS KYJIBTYPHUX HOPM Y Mefia.
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Hpuxaan 4: Panpiointep’io 3 Konuero bap-
ces10 B nporpami “Punto de enlace” (RTVE, 2025).
PiBenn C1. Y mpomy iHTEpB 10 TUpEKTOpKa [HCTHTYTY
CepBanteca B Jlakapi po3IoBijia€ mMpo MOIMYISIPHICTh
icmancekoi MoBHM B CeHerati, MMiJIrOTOBKY BUKJIaJla4diB
Ta KyJIbTYpHY criBopaiuio. KyJabTypHuii KoHTeKcT:
MOUIMPEHHS 1cTIaHChKOT B AQpHIIi, MOBHA TUIIIIOMATISI.

3aBnauns: (a) Ilepeo npociyxo8ysanusam: TOsC-
HATH poiib IHCTHTYTY CepBaHTeca, BBECTH TEPMIiHU
“difusion lingtiistica”, “afrohispanismo”. (b) /7io uac
NPOCIYX08Y8AHHS. 3aTIOBHUTHU TPOITYCKHU Y BBIYJIMBUX
BHpa3ax; 3HANTH apryMeHTH bapcerno 1moa0 3HaueHHs
icnancbkol MoBH. (¢) [licas npocayxogysants: 00TO-
BOPHUTH OCHOBHI i7€1; TIPOBECTH POIHOBY MPECKOH(DE-
PEHITIIO «KYPHAIICTH — TIPEACTaBHUKH [HCTUTYTY».

Po3BuTok JICK: popmyBaHHS HaBUYOK o(imiii-
HOTO MOBJICHHS, PO3YMIHHSI JUIJIOMaTHYHOTO KOH-
TEKCTY, PO3BUTOK KPUTHYHOTO CIIPUIHATTSI KYJIBTYPH.

BucHoBku. Pesynbrati anHamizy cBiguarh, 0
ABTEHTHYHMI BiJICOKOHTEHT Ma€ 3HAUHUM JUIAKTHY-
Huil moreHtian y po3Butky JICK, ockinpku 3a0e3me-
Yy€e KOMIUIEKCHE 3aHYPEHHS CTY/IEHTIB y peaibHi MOB-
JICHHEBI Ta KyJBTYpHI cuTyanii. Bukopucranus pizHux
YKaHpiB BifieoMarepiaiiB (XyI0XkKHiX, JOKYMEHTaJIbHUX,
MyOMIIUCTAYHNX, OCBITHIX) JJO3BOJISIE MOJETIOBATH
ITUPOKUH CITEKTP KOMYHIKAaTUBHUX CUTYaIliii, 3a0e31me-
gyBaru OajaHc MiX (hopMambHUM Ta He(hOpPMaTHLHUM
CTUJIEM CIIIJIKYBaHHsI, 3HAHOMUTH CTYJCHTIB 3 PI3HUMH
COLIIOKYJIBTYPHUMH KOHTeKcTaMu. OCcOOIMBO LIHHUMH
€ MOXITBOCTI BiIeO JUISi PO3BUTKY HABUYOK JTiaJIOTi4-
HOTO MOBJICHHS Y 3B’SI3KY 3 COIIOKYJIETYPHHMH HOP-
MaMH: CTY/IEHTH BYaThCsl HE JIMIIE CIpUAMarH, a U
aJICKBaTHO BUKOPHCTOBYBaTM MOBHI Ta HeBepOaslbHI
3ac00U BiJITIOBIHO /IO KOHTEKCTY CITLIKYBaHHSI.

JlocBi BIPOBA/KEHHS aBTEHTHUYHOTO BiJICOKOH-
TEHTY Yy HaBUAJIBbHUI MPOLEC NOBOAUTH, IO TaKUM

MIJXiJ] CHpUSE TIJBUIICHHIO MOTHBAIll CTYICHTIB,
MOKpAIIY€ SKICTh 3aCBOEHHS SIK MOBHOTO, TaK 1 KYJIb-
TYpPHOTO MaTepialry, pO3BUBAE 3MaTHICTE 0 pediekcii
HaJl BIACHUMH 1 Uy>KUMH KyJbTYPHUMH LIHHOCTSMHU.
3aBIsIKM MYJIBTUMOAAILHOMY BIUIMBY Ta €eMOLIIHOMY
3aJy4eHHIO aBTEHTHYHI A1aJIOTH CTUMYIIOIOTH iHTe-
rpaiiio 3HaHb, yMiHb 1 HAaBUYOK, HEOOXITHHUX JUIS
e(heKTUBHOI MIXKKYIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii.

Bomnouac, eekTUBHICTE BHUKOPHCTAHHS BiJIeo-
KOHTEHTY 3aJIeKUTh Bil pPeTeIbHOro 1000py Mare-
piayiB 3 ypaxyBaHHSIM DiBHSI MIATOTOBKU CTYICHTIB,
Lijell HaBYaHHA Ta 0COONMBOCTEH KOHKPETHOI ayau-
TOpii, a TaKOXK Bijl OpraHizaiii CynpoBiJHUX 3aBIaHb
1 METOIUYHOI MATPUMKH 3 60Ky BuKiIamada. Came i
YMHHAKH 3a0€3MedyroTh ()OPMYBaHHS HE JTUIIE MOB-
JICHHEBUX, @ ¥ COLIOKYJIBTYPHHX, HparMaTu4HuX i
KPUTUYHO-aHAIITHYHUX KomroHeHTiB JICK.

[lepcnexTrBY TOAANBLIMX JTOCTiIKEHb BOAYaEMO
B OOTPYHTYBaHHI KpHUTEpIiiB BiOOPY aBTEHTHYHOTO
BIJICOKOHTECHTY I PI3HUX pPiBHIB MOBHOI ITiATO-
TOBKH ¥ THIIIB HaBYAIBHUX 3aBIaHb, PO3POOIIi THIIO-
JIOTii BIIPaB /IO BiJICOMIaJIOTIB, @ TAaKOK Y CTBOPEHHI
CHCTEMH JiarHOCTHKH C(OPMOBAaHOCTI JiHIBOCOL-
OKYJBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOBI pOOOTH 3
AaBTCHTUYHMMHU Bimeomarepiagamu. OxpeMoi yBaru
MOTPeOyIOTh MHUTAHHS IHTETpaIlii cCydacHUX IUQpPo-
BHUX TEXHOJIOTiM (IHTepaKTHBHHX IUIATHOPM, BIpTY-
aIBHOT PEaNbHOCTI, BiIco0NIOTiB) y mporec (hopmy-
Banust JICK ta mocmimkeHHs X BIUIMBY Ha SIKICTb
MIKKYJIBTYPHOTO J1aJIOTy.

TakuM YHWHOM, AaBTCHTUYHUN  BIJICOKOHTCHT
OOTPYHTOBAHO PO3IVIAHAETHCS SIK TOTY)KHHH 3aci0
(hopMyBaHHS ITIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHOI ~KOMITETEHT-
HOCTI, 3aTHUW MiJBUIIATH €(EKTUBHICTh 1 Tpak-
TUYHY LIHHICTH MOBHOI MiITOTOBKH MaOyTHiX (ijo-
JIOTIB B yMOBAaX I7100aJ1i30BaHOTO CYCITiIbCTBA.
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